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ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ

ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ –

НАВИЧКИ ПІСЛЯ ЗАКІНЧЕННЯ КУРСУ

РЕСУРСИ, ПОСИЛАННЯ
ТА ДОДАТКОВА ІНФОРМАЦІЯ
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ОПИС ДИСЦИПЛІНИ
Мета курсу:  формування у здобувачів

професійних мовних компетенцій у сфері

агротехнологій, необхідних для ефективної

комунікації та співпраці в міжкультурному та

професійному середовищі.

Курс спрямований на розвиток умінь

сприймати, аналізувати та використовувати

спеціалізовану агротехнологічну

термінологію іноземною мовою, вести

професійний діалог, готувати письмові

документи та презентації, що підтримують

принципи сталого розвитку у сільському

господарстві.
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НАВИЧКИ ПІСЛЯ 
ЗАКІНЧЕННЯ КУРСУ

Читання Письмо Аудіювання Говоріння

- читати професійно орієнтовані 
тексти різного рівня спеціалізації 
у сфері агротехнологій;
 ﻿
- інтерпретувати та вилучати 
інформацію з графіків, діаграм і 
таблиць, пов’язаних із сільським 
господарством та сталим 
розвитком;
 ﻿
- систематизувати та 
узагальнювати проаналізовану 
інформацію для подальшого 
усного або письмового 
відтворення.

- розпочинати та підтримувати розмову 
на професійні теми агротехнологій;

-брати участь у дебатах і дискусіях 
щодо сучасних практик та досліджень 
у сільському господарстві;

- проводити усні презентації 
англійською на професійні теми;
 ﻿
- використовувати спеціалізовану 
лексику та граматичні конструкції у 
професійному спілкуванні;
Описувати процеси, пояснювати 
процедури та давати інструкції у сфері 
агротехнологій та сталого розвитку.

- розуміти носіїв мови під час 
обговорення професійних тем у 
сфері агротехнологій та сталого 
розвитку;
 ﻿
-відбирати конкретну інформацію 
з аудіо- та відеоматеріалів, 
пов’язаних із 
сучасними  практиками та 
дослідженнями;
 ﻿
- здійснювати нотування та 
конспектування ключових фактів, 
цифрових даних і результатів 
досліджень у галузі сталого 
сільського господарства.

- реферувати та цитувати провідні 
дослідження; 
 ﻿
- писати анотації до статей та 
наукових публікацій; 
 ﻿
- виконувати науково-технічний 
переклад частин тексту;
 ﻿
- підготовка презентацій та 
постерів наукового змісту;
 ﻿
- складати короткі наукові звіти та 
технічні описи.
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ФАКУЛЬТЕТ 
АГРОТЕХНОЛОГІЙ ТА 

ЕКОЛОГІЇ

СПЕЦ ІАЛЬНОСТ І

А гроном і я•
С ад і вниц тво  т а  

вино градарс тво
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Transforming the world: living sustainably

How sustainable farming works

Fighting the global food crisis

Farms of the future

Data-driven agriculture 

Robotic farming

Agricultural finance

Agribusiness

Environmental issues and agriculture

Climate-smart agriculture
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ОРІЄНТОВНІ ТЕМИ КУРСУ
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ПІДРУЧНИКИ ТА НАВЧАЛЬНІ 
КОМПЛЕКСИ,

ЩО ПРОПОНУЮТЬСЯ 
ДЛЯ ВИВЧЕННЯ

У РАМКАХ ДИСЦИПЛІНИ

Супрун О.М., Лемещенко-Лагода В.В. English for Agribusiness. 

Навчальний посібник. Мелітополь: ФО-П Однорог, 2022. – 222 с.

•

This textbook is intended for students in the sphere of 

agricultural technologies and sustainable development. 

It aims to improve business communication skills in a 

professional agricultural environment. 

Each unit includes authentic materials and exercises to develop 

grammar, vocabulary, writing, and practical foreign-language 

communication skills. The content is based on modern materials 

from leading specialists in agronomy, agromanagement, and 

scientific research, including online publications and 

governmental sources. 7



РЕСУРСИ, 
ПОСИЛАННЯ
ТА ДОДАТКОВА 
ІНФОРМАЦІЯ
 

        http://www.tsatu.edu.ua/im/

        https://op.tsatu.edu.ua

 ﻿

        http://elar.tsatu.edu.ua/

Сайт кафедри «Іноземні мови» 

Освітній портал ТДАТУ 

Електронний інституційний репозитарій ТДАТУ 
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